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8D019 – «Шетел тілі: екі шетел тілі»
білім беру бағдарламалары тобына («8D019 – Шетел тілі: екі шетел тілі»)

докторантураға түсушілерге арналған емтихан бағдарламасы

I. Жалпы ережелер
1. Осы бағдарлама Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрінің 2018 

жылғы  31  қазандағы  №  600  бұйрығына  сәйкес  әзірленді  («Жоғары  және  жоғары  оқу 
орнынан кейінгі білім беру бағдарламаларын іске асыратын білім беру ұйымдарына оқуға 
қабылдаудың үлгілік қағидаларын бекіту туралы») (бұдан әрі – Үлгілік қағидалар).

2. 8D017 – «Шетел тілі: екі шетел тілі» білім беру бағдарламасы тобы бойынша 
докторантураға түсу емтиханы үш блоктан тұрады – сұхбат, эссе жазу және білім беру 
бағдарламасы тобының бейіні бойынша емтихан. Бағалау құрылымы төмендегідей:

Блок Балы
1. Сұхбаттасу 30
2. Эссе 20
3. Білім беру бағдарламасы тобының бейіндік пән бойынша 
емтихан 

50

Барлығы / шекті баллы 100/75

3. Емтихан процесінің жазбаша бөлігінің жалпы ұзақтығы – 3 сағат 10 минут, оның 
ішінде талапкер:

А) эссе жазады (ағылшын тілінде, кемінде 250 сөз);
Б) мамандық бойынша электронды емтихан билеті сұрақтарына жауап береді (үш 

блок бойынша).
4. Сұхбат жазбаша бөлім басталғанға дейін жеке түрде өткізіледі.

II. Түсу емтиханын өткізу тәртібі
1. Сұхбат
Мақсаты: талапкердің  докторантурада  білім  алуға  деген  уәжін,  зерттеу 

қызығушылықтарының саналы деңгейін,  сондай-ақ коммуникативтік және академиялық 
дағдыларын анықтау.

Форматы: сұхбат шетел тілінде жүргізіледі  және оған емтихан комиссиясының 
мүшелері қатысады. Сұрақтар келесі тақырыптарды қамтуы мүмкін:

-талапкердің ғылыми қызығушылықтары мен мақсаттары;
-алдыңғы академиялық және кәсіби тәжірибесі;
-жоспарланған диссертациялық зерттеудің тақырыбы;
-шетел  тілін  оқыту,  мәдениетаралық  коммуникация  және  академиялық  жазу 

салаларындағы өзекті мәселелер.
Бағалау критерийлері:
– ғылыми-зерттеу қызметіне деген уәждеме мен дайындық деңгейі;
– ғылыми идеяларды тұжырымдай және дәлелдей білу қабілеті;
– коммуникативтік құзыреттілік (академиялық ағылшын тілі деңгейін қоса алғанда);
– жауаптардың қисындылығы мен құрылымының тұтастығы.

2. Эссе
Мақсаты: талапкердің аналитикалық және шығармашылық қабілеттерін бағалау. Бұл 



қабілеттер келесі негіздерде өз ұстанымын дәлелді түрде жеткізу арқылы көрініс табады:
– теориялық білім;
– ғылыми қызығушылықтар;
– әлеуметтік және жеке тәжірибе.

Эссе түрлері:
Мотивациялық  эссе –  ғылыми  қызметке  қызығушылық  себептері  мен 

докторантурада білім алуға деген уәжді ашады.
Ғылыми-талдамалық эссе – жоспарланған  зерттеудің өзектілігі мен әдіснамалық 

негіздерін түсіну деңгейін көрсетеді.
Мәселелік-тақырыптық  эссе –  пәндік  саладағы  өзекті  ғылыми  мәселелерді 

пайымдауын бейнелейді.
Эссе  тақырыптары  бағдарлама  мазмұнының  пәнаралық  бағытын,  сондай-ақ 

лингвистика, шетел тілдерін оқыту әдістемесі, мәдениетаралық коммуникация және тілдік 
білім берудің цифрлануы сияқты өзекті мәселелерді ескере отырып құрастырылады.

3. Білім беру бағдарламасы бейіні бойынша емтихан
Емтихан  тапсырмасының  құрылымы:  емтихан  оқу  жоспарының  негізгі  пәндерін 

қамтитын үш блоктан тұрады:
- Methodology of Modern Paradigm of Foreign Language Teaching,
- Functional Grammar,
- Phonetics in Foreign Language Teaching,
- Intercultural Communication,
- Lexicology and Stylistics of the First Foreign Language.
Емтихан билеті үш сұрақтан тұрады (әр блоктан бір сұрақ):
1-блок. Теориялық сұрақтар – шетел тілдерін оқыту әдістемесі, фонетика, грамматика, 

мәдениетаралық коммуникация, стилистика және басқа да негізгі пәндер бойынша негізгі 
ұғымдар, теориялар мен тұжырымдамаларды білу деңгейін тексеруге бағытталған.

2-блок. Теориялық білімді практикалық қолдану сұрақтары – теориялық білімді кәсіби 
қызметте  қолдану  қабілетін  бағалауға  бағытталған.  Тапсырмалар  грамматикалық, 
фонетикалық, стилистикалық және мәдениетаралық дағдыларды, сондай-ақ шетел тілдерін 
оқытудағы әдістемелік тәсілдерді тәжірибе жүзінде қолдануды қамтиды.

3-блок. Жағдаятты  тапсырмалар–  кешенді  көзқарасты  талап  ететін  кәсіби  немесе 
коммуникативтік  жағдаяттарды  модельдеуге  негізделген.  Талапкерге  шетел  тілі 
оқытушысының  кәсіби  қызметін  модельдейтін  педагогикалық  және  коммуникативтік 
жағдаяттарды  талдау  ұсынылады.  Талапкер  аталған  пәндер  бойынша  білімге  сүйене 
отырып, нақты немесе шынайы жағдайларға барынша жақын жағдайларда тиімді шешім 
қабылдау қабілетін көрсетуі тиіс.

IV. Білім беру бағдарламасы тобының бейіні бойынша емтиханға дайындалуға 
арналған тақырыптар:

Пән «Methodology of Modern Paradigm of Foreign Language Teaching»
1. Contemporary paradigms in foreign language teaching methodology
2. Interdisciplinary links between language methodology and pedagogy, psychology, and 

linguistics
3. Objectives and tasks of foreign language education
4. Principles of communicative language teaching
5. Evolution of language teaching methods: traditional vs. innovative
6. Task-based, project-based, and CLIL approaches
7. Role of motivation and learner autonomy
8. Formative and summative assessment in language teaching
9. Use of digital tools and platforms in foreign language instruction



10. Differentiation and inclusion in language education
11. Curriculum design and syllabus planning
12. Competency-based foreign language education
13. Integrated skills instruction (listening, speaking, reading, writing)
14. Developing critical thinking through language instruction
15. Language teaching in multilingual and multicultural environments
16. Role of educational policy in shaping foreign language teaching
17. Feedback strategies in the language classroom
18. Language teacher professional development and reflective practice
19. Assessment of language learning outcomes
20. Pedagogical innovations in higher language education

Пән «Functional Grammar»
1. Functional grammar vs. formal grammar approaches
2. Grammatical categories relevant to communication
3. Theme–rheme structure in English sentences
4. Modality and mood in expressing speaker attitudes
5. Functions of verb tenses and aspects in context
6. Syntax and cohesion in academic writing
7. Discourse grammar and pragmatic usage
8. Grammar for spoken vs. written communication
9. Teaching indirect speech and reported structures
10. Communicative approaches to teaching the passive voice
11. Clausal structures: conditional, relative, and adverbial clauses
12. Error correction strategies in grammar instruction
13. Grammar-focused tasks and interactive activities
14. Integrating grammar into listening, speaking, reading, and writing lessons
15. Teaching articles and determiners in context
16. Grammar acquisition in second language learning
17. Using authentic texts as grammar input
18. Techniques for grammar assessment
19. Addressing fossilized errors in learner language
20. Grammar learning through noticing and consciousness-raising

Пән «Phonetics»
1. Key branches of phonetics: articulatory, acoustic, and auditory
2. English consonant and vowel systems
3. Distinctions between phonemes and allophones
4. Word stress and sentence stress in English
5. Rhythm and timing in English speech
6. Intonation patterns and their communicative functions
7. Connected speech phenomena: assimilation, elision, linking
8. Suprasegmental features and their role in meaning
9. Techniques for teaching pronunciation effectively
10. Common pronunciation errors in second language learners
11. Use of phonetic transcription in the classroom
12. Technological tools for teaching pronunciation
13. Listening and articulation practice: perception vs. production
14. Minimal pair training for sound discrimination
15. Regional and international accents: variation and intelligibility
16. Listening discrimination and auditory training
17. L1 interference in second language pronunciation
18. Pronunciation features in academic and professional discourse
19. Evaluating students’ phonetic and pronunciation skills



20. Integrating phonetics into the broader language curriculum

Пән «Intercultural Communication»
1. Definition and scope of intercultural communication
2. Dimensions of culture (Hofstede, Trompenaars models)
3. Cultural values and communicative behavior
4. High-context and low-context communication styles
5. Verbal and non-verbal cultural expressions
6. Stereotypes, cultural bias, and perception
7. Intercultural competence models (Byram, Deardorff, Bennett)
8. The role of language in expressing and shaping culture
9. Methods for teaching intercultural awareness
10. Designing culture-related classroom activities
11. Developing ethnorelativism and cultural empathy
12. Miscommunication in intercultural settings: causes and solutions
13. Intercultural pragmatics and politeness norms
14. English as a lingua franca in global communication
15. Cultural adaptation and stages of acculturation
16. Intercultural communication in digital environments
17. Conflict resolution strategies in multicultural classrooms
18. Addressing sensitive or controversial topics interculturally
19. Role of intercultural competence in teacher education
20. Assessment of intercultural communicative competence

Пән «Lexicology and Stylistics of the First Foreign Language»
1. Lexical meaning: denotation, connotation, and polysemy
2. Word formation processes: affixation, compounding, conversion
3. Semantic fields and lexical relations
4. Synonyms, antonyms, and homonyms
5. Borrowings and neologisms in the English lexicon
6. Idioms, collocations, and phraseological units
7. Lexical stylistic devices: metaphor, metonymy, irony, euphemism
8. Registers and functional styles in English
9. Features of literary, academic, journalistic, and colloquial texts
10. Stylistic variation between written and spoken discourse
11. Stylistic analysis of fiction, nonfiction, and media texts
12. Word choice and tone in formal and informal writing
13. Figurative language and its interpretation
14. Colloquial and formal vocabulary: when and how to teach
15. The role of etymology and word history in understanding meaning
16. Lexical cohesion and coherence in texts
17. Stylistic features of modern digital and media language
18. Assessing learners’ lexical and stylistic competence
19. Using stylistics in foreign language teaching
20. Conducting stylistic analysis in practical classroom tasks
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